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Allgemeine Geschäftsbedingungen 
zu Dienstleistungsaufträgen der FVA GmbH 
 

General Terms and Conditions 
for FVA GmbH Service Orders 
 

Vorbemerkungen – Wichtiger Hinweis: 
Die FVA GmbH bedient sich bei der Erbringung ihrer 
Dienstleistungen Unterauftragnehmern. Alle 
Dienstleistungen der Unterauftragnehmer werden 
über die FVA GmbH vermittelt und abgerechnet. Der 
Auftraggeber hat die Möglichkeit weitere 
Dienstleistungen in der Zusammenarbeit mit den 
Unterauftragnehmern zu vereinbaren. Alle hieraus 
resultierenden Dienstleistungen, welche nicht durch 
die FVA GmbH angeboten bzw. berechnet werden, 
sind dann Geschäftsverhältnisse zwischen dem 
Auftraggeber und dem Unterauftragnehmer. 

Preliminary Remarks – Important Notice: 
FVA GmbH uses subcontractors to provide its services. 
Any services provided by subcontractors are arranged 
and invoiced by FVA GmbH. The client may agree on 
further services in cooperation with the subcontractor. 
Any resulting services not offered and/or invoiced by 
FVA GmbH shall concern the separate business 
relationship between the client and the subcontractor. 

§ 1 Geltungsbereich 
Für sämtliche Dienstleistungen der FVA GmbH 
gelten ausschließlich die nachfolgenden Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen (AGB). Mit der Bestellung an 
die FVA GmbH gelten diese AGB als anerkannt. Der 
Geltung von AGB des Auftraggebers wird ausdrücklich 
widersprochen. 

Art. 1 Scope of Application 
Any FVA GmbH services shall be governed by the 
following general terms and conditions for business 
(“the Conditions”) alone. Placing an order with FVA 
GmbH is deemed to constitute acceptance of the 
Conditions. The application of clients’ terms and 
conditions is expressly contradicted. 

§ 2 Allgemeine Bestimmungen 
2.1. Umfang und Ausführung des Auftrags 

Für den Vertragsinhalt ist die Auftrags-
bestätigung der FVA GmbH maßgebend. 
Sämtliche Vereinbarungen und Änderungen sind 
schriftlich niederzulegen. 

2.2. Termine und Fristen 

Alle Termine und Fristen für Leistungen der FVA 
GmbH sind nur verbindlich, wenn sie vom 
Auftraggeber und der FVA GmbH schriftlich als 
verbindlich vereinbart wurden. 

2.3. Unterauftragnehmer 
Die FVA GmbH kann Unterauftragnehmer 
einsetzen. Insbesondere ist die FVA GmbH frei, 
darüber zu entscheiden, welchen Unterauftrag-
nehmer sie für die, mit dem Auftraggeber 
vereinbarte Dienstleistung, einsetzt. 

2.4. Zahlungsbedingungen 
Rechnungen sind zahlbar innerhalb von 14 
Tagen nach Erhalt der Rechnung ohne Abzüge. 
Der Auftraggeber kann nur mit unbestrittenen 
oder rechtskräftig festgestellten Forderungen 
gegen die Vergütungsansprüche der FVA GmbH 
aufrechnen. 

2.5. Eigentumsvorbehalt 

Die FVA GmbH behält sich das Eigentum an allen 
Lieferungen und Leistungen bis zur vollständigen 
Bezahlung des Kaufpreises und zur Erfüllung aller 
Forderungen vor. 

Art. 2 General Provisions 
2.1. Scope and Execution of the Contract 

The contents of the contract are governed by the 
FVA GmbH order confirmation. Any agreements 
and modifications have to be made in writing to 
be valid. 

2.2. Fixed Dates and Deadlines 

Any fixed dates and deadlines for FVA GmbH 
services are binding only if agreed as binding 
between the client and FVA GmbH in writing. 

2.3. Subcontractors 

FVA GmbH may use subcontractors. In particular, 
FVA GmbH is free to choose what subcontractor it 
will use for the services agreed with the client. 

2.4. Terms of Payment 

Invoices have to be paid within 14 days following 
receipt of the invoice, without deductions. The 
client may set off claims for remuneration against 
FVA GmbH only if they concern undisputed or 
final and binding claims. 

2.5. Retention of Title 

FVA GmbH retains ownership in any supplies and 
services until the purchase price has been paid in 
full and all claims have been fulfilled. 

2.6. Liability 

2.6.1 Liability on the part of FVA GmbH for damage 
that has not been caused by the services – based on 
whatever legal grounds – is limited to: 
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2.6. Haftung 

2.6.1. Für Schäden, die nicht durch die Dienstleistung 
entstanden sind, haftet die FVA GmbH – aus welchen 
Rechtsgründen auch immer – nur: 

a) bei Vorsatz, 
b) bei grober Fahrlässigkeit des Inhabers/der Organe 

oder leitender Angestellter, 
c) bei schuldhafter Verletzung von Leben, Körper, 

Gesundheit, 
d) bei Mängeln, die arglistig verschwiegen wurden, 
e) im Rahmen einer Garantiezusage 

Bei schuldhafter Verletzung wesentlicher 
Vertragspflichten haftet die FVA GmbH auch bei 
grober Fahrlässigkeit nichtleitender Angestellter und 
bei leichter Fahrlässigkeit, in letzterem Fall begrenzt 
auf den vertragstypischen, vernünftigerweise 
vorhersehbaren Schaden. Weitere Ansprüche sind 
ausgeschlossen. 
2.7. Kündigung des Auftrags 

Kündigt der Auftraggeber den Auftrag vor dessen 
Erledigung durch die FVA GmbH oder deren 
Unterauftragnehmer, so hat diese einen 
Anspruch auf Bezahlung der vereinbarten 
Vergütung bis zum Zeitpunkt der Kündigung, 
sowie aller bis dahin entstandenen Reisekosten 
bzw. Spesen. Dem Auftraggeber werden 
ebenfalls sämtliche Stornogebühren für im 
Rahmen des Auftrags von der FVA GmbH vor 
dem Kündigungseingang bestellte Dritt-
leistungen in Rechnung gestellt. Die Kündigung 
muss min. 14 Tage vor dem Kündigungstermin 
schriftlich bei der FVA GmbH eingehen. 

 
intent; 
f) gross negligence on the part of the 

owner/corporate committees or executives; 
g) injury or the death of a person caused through 

negligence; 
h) defects it has fraudulently concealed; 
i) a specific guarantee undertaking given. 

In the case of a negligent breach of a fundamental 
condition of contract, FVA GmbH shall also be liable 
for gross negligence on the part of its non-executive 
staff and slight negligence, whereas in the latter case 
liability is limited to reasonably foreseeable damage 
which is intrinsic to the contract. Further claims are 
excluded. 

2.7. Cancellation of Order 
Should the client cancel the order before it is 
completed by FVA GmbH or its subcontractor, FVA 
GmbH shall be entitled to receive payment of the 
agreed remuneration up to the time of the 
cancellation, including any travel costs and/or 
expenses incurred so far. The client will also be 
charged any cancellation fees incurred by FVA 
GmbH with respect to the order for third-party 
services ordered prior to receipt of the 
cancellation notice. Written notice must be 
received by FVA GmbH at least 14 days prior to 
the termination date. 

 

§ 3 Dienstbedingungen 
3.1. Preise 

Die Leistungen der FVA GmbH werden aufgrund 
der im schriftlichen Angebot enthaltenen 
Einzelpreise abgerechnet. Preisangaben im 
Angebot beruhen auf Schätzung des 
erforderlichen Lieferumfangs und sind 
unverbindlich. Erhöhungen des Preises wegen 
nicht vorhersehbarer Steigerungen im Personal-, 
Material- und/oder Reiseaufwand bleiben 
vorbehalten. Dies gilt nicht bei ausdrücklichen 
Festpreisabsprachen. 

3.2. Umsatzsteuer 
Die Umsatzsteuer wird in Höhe der bei 
Rechnungslegung gültigen gesetzlichen Höhe 
zusätzlich zur Vergütung erhoben und in der 
Rechnung gesondert ausgewiesen. 

3.3. Gewährleistung 

Die FVA GmbH und deren Unterauftragnehmer 
erbringen ihre Leistungen nach den zum 

Art. 3 Terms of Services 
3.1. Prices 

FVA GmbH services are invoiced in accordance 
with the individual prices listed in the written 
offer. Prices indicated in the offers are based on 
estimates of the required scope of services and 
are not binding. We reserve the right to charge 
higher prices attributable to unforeseeable 
increases for costs for personnel, materials 
and/or travel. This shall not apply in the event of 
a fixed-price agreement. 

3.2. VAT 

VAT is charged in the amount applicable at the 
date of the invoice in addition to the 
remuneration and is shown separately in the 
invoice. 

3.3. Warranty 
FVA GmbH and its subcontractors provide their 
services in accordance with the state of the art 
and industry-standard care and diligence 
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Zeitpunkt der Beauftragung allgemein 
anerkannten Regeln der Technik und der 
branchenüblichen Sorgfalt. 

3.4. Unterlagen und Informationen 
3.4.1. Der Auftraggeber hat dafür Sorge zu tragen, 

dass der FVA GmbH oder deren Unter-
auftragnehmern alle für die Auftrags-
durchführung notwendigen Unterlagen 
rechtzeitig zur Verfügung gestellt werden. Die 
FVA GmbH und deren Unterauftragnehmer sind 
für die Richtigkeit und Vollständigkeit dieser 
Unterlagen und der vom Auftraggeber erteilten 
Auskünfte nicht verantwortlich. Eine 
Prüfpflicht besteht nur, wenn diese 
ausdrücklich vertraglich vereinbart wurde. 

3.4.2. Kommt der Auftraggeber seinen Mitwirkungs-
pflichten nicht nach und kann der 
Auftragnehmer aus diesem Grunde seine 
Beratungsleistungen ganz oder teilweise nicht 
innerhalb der vereinbarten Zeit abschließen, 
so verlängert sich der dafür vereinbarte 
Zeitraum angemessen. 

3.5. Rechteeinräumung 

3.5.1. „Arbeitsergebnisse“ sind sämtliche durch die 
Tätigkeit des Auftragnehmers im Rahmen 
dieses Vertrags geschaffenen Werke, 
insbesondere Dokumente, Projektskizzen, 
Präsentationen und Entwürfe. 

3.5.2. Die FVA GmbH räumt dem Auftraggeber an den 
Arbeitsergebnissen zum Zeitpunkt von deren 
Entstehung das räumlich, zeitlich und inhaltlich 
unbeschränkte, ausschließliche, übertragbare 
und unterlizenzierbare Recht zur Nutzung für 
sämtliche bekannten Nutzungsarten, 
insbesondere zu deren Vervielfältigung, 
Verbreitung, Verwertung und Bearbeitung ein. 
Kann an Arbeitsergebnissen ein Eigentums-
recht begründet und übertragen werden, räumt 
die FVA GmbH dem Auftraggeber dieses 
ebenfalls zum Zeitpunkt von dessen 
Entstehung ein. 

3.6. Geheimhaltung 
Die FVA GmbH verpflichtet sich, alle Ergebnisse, 
die im Zusammenhang mit dem Auftrag 
erarbeitet wurden, sowie erhaltene 
Informationen, die nicht öffentlich bekannt oder 
zugänglich sind, vertraulich zu behandeln. Die 
FVA GmbH ist berechtigt, ohne Zustimmung des 
Auftraggebers Erfahrungen in ähnlich gelagerten 
Dienstleistungen oder für Veröffentlichungen zu 
verwenden, solange aus diesen Informationen 
Rückschlüsse auf den Auftraggeber oder andere 
Beteiligte ausgeschlossen sind. 

applicable as on the order date. 

3.4. Documents and Information 
3.4.1. The client shall ensure that all documents 

necessary for the execution of the order are 
made available to FVA GmbH or its 
subcontractors in a timely manner. FVA GmbH 
and its subcontractors are not responsible for 
the accuracy and completeness of documents 
and information provided by the client. There 
shall be no duty to verify facts unless expressly 
agreed in the contract. 

3.4.2. If the client does not fulfil its obligation to 
cooperate and the contractor is not able to 
complete all or part of its consulting services 
within the agreed time for this reason, the 
agreed time period will be extended 
appropriately. 

3.5. Granting of Rights 
3.5.1. “Deliverables” shall be any works created by the 

contractor’s activities under the contract, 
including without limitation documents, project 
outlines, presentations and drafts. 

3.5.2. In terms of territory, time period and content, 
FVA GmbH grants the client the exclusive, 
transferable and sub-licensable right to the 
Deliverables as of the time of their creation, for 
any known types of use, including without 
limitation reproduction, distribution, utilisation 
and processing. If an industrial property right in 
Deliverables can be created and transferred, 
FVA GmbH shall grant the client such right, also 
as of the time of its creation. 

3.6. Secrecy 

FVA GmbH undertakes to treat as confidential any 
results obtained in connection with the order as 
well as information received that is not publicly 
known or accessible. FVA GmbH is entitled to use 
experiences in similar services or for publications 
without consent of the client, as long as no 
conclusions about the clients or other parties can 
be drawn from such information. 
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§ 4 Schlussbestimmungen 
4.1. Die FVA GmbH ist berechtigt, bezüglich der 

Geschäftsbeziehung oder im Zusammenhang mit 
diesen erlangten Daten über den Auftraggeber im 
Sinne des Datenschutzgesetzes zu verarbeiten. 

4.2. Ausschließlicher Gerichtsstand für alle 
Streitigkeiten aus und im Zusammenhang mit 
diesem Vertrag ist der Geschäftssitz der FVA 
GmbH. Klagt die FVA GmbH, ist sie auch 
berechtigt, den Gerichtsstand am Sitz des 
Auftraggebers zu wählen. Das Recht beider 
Parteien, um einstweiligen Rechtsschutz vor den 
nach den gesetzlichen Bestimmungen 
zuständigen Gerichten nachzusuchen, bleibt 
unberührt. 

4.3. Der Vertragsabschluss sowie spätere Vertrags-
änderungen und -ergänzungen bedürfen zu ihrer 
Wirksamkeit der Schriftform. Das gilt ebenso für 
die Abänderung dieser Klausel. Mündliche 
Nebenabreden sind nicht getroffen. Alle 
Erklärungen der Parteien bedürfen zur 
Wirksamkeit der Schriftform. 

4.4. Sollte eine Bestimmung dieses Vertrags 
unwirksam sein oder werden, eine unzulässige 
Fristbestimmung oder eine Lücke enthalten, so 
bleibt die Rechtswirksamkeit der übrigen 
Bestimmungen hiervon unberührt. Soweit die 
Unwirksamkeit sich nicht aus einem Verstoß 
gegen §§ 305 ff. BGB (Geltung Allgemeiner 
Geschäftsbedingungen) ergibt, gilt anstelle der 
unwirksamen Bestimmung eine wirksame 
Bestimmung als vereinbart, die dem von den 
Parteien Gewollten wirtschaftlich am nächsten 
kommt. Im Falle einer unzulässigen Frist gilt das 
gesetzliche zulässige Maß. 

Art. 4 Final Provisions 
4.1. FVA GmbH is entitled to process data concerning 

the business relationship or that are obtained in 
connection therewith in accordance with the 
German Data Protection Act. 

4.2. The exclusive place of jurisdiction for all disputes 
arising out of and in connection with this contract 
is FVA GmbH’s place of business. If FVA GmbH files 
a claim, it is also entitled to bringing action before 
the courts competent at the registered office of 
the client. This does not affect the right of both 
parties to seek interim legal protection before the 
courts that are competent pursuant to the 
applicable law. 

4.3. The conclusion of the contract and any 
subsequent changes or amendments shall be 
made in writing to be valid. The same applies with 
respect to changing the present clause. Oral 
agreements do not exist. Any declarations by the 
parties shall be made in writing to be valid. 

4.4. Should a provision of the present contract be or 
become ineffective, contain an inadmissible 
measure of time or a gap, this shall not affect the 
legal effectiveness of the remaining provisions. 
Other than in the case of ineffectiveness based on 
violation of §§ 305 et seqq. of the German Civil 
Code, BGB, (Applicability of Standard Business 
Terms), any ineffective provision shall be deemed 
replaced by an effective provision closest to the 
economic intent pursued by the parties. in the 
event of an inadmissible deadline, the legally 
permissible measure shall apply. 

 

 
 
Frankfurt, 01. Januar 2012  
 

 
 
Frankfurt, 01 January 2012  
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